
2015年11月17日

№ 日付 枚　数 備考

1 1931.2.4

P.V.27
仏文：12

英文：13

2 1931.2.16

P.V.41
仏文：15

英文：13

3 1934.1.6 ﾀｲﾄﾙ：1 仏文、英文

Distr. 3064 仏文：2

仏文
手書ﾒﾓ：1

仏文
住所録:3

4 1931.7.31 仏文:2

P.V. 21
仏文付録：1

5 1931.7.29

P.V. 17
仏文：2

英文：2

6 1931.8.21 英文：7

P.V .34
英文付録：1

7 1932.11.14

P.V .11
仏文:2

8 1931.12.8

P.V .24
仏文：3

英文：3

9 1931.12.14

C.R. 12
仏文：59

VINGT-TROISIEME SESSION（Extraordinaire)　Sēance publique tenuue
le lundi 14 dēcembre 1931, à 10 heures, au Palais de Paix, La Haye.

VINGT-TROISIEME SESSION（Extraordinaire)　Vingt -quatriēme sēance
tenue au Palais de Paix, La Haye le mardi, 8 dēcembre 1931, à 12h. 55,
sous la prēsidence de M. Adatci, Prēsident.

VINGT-DEUXIEME　（Extraordinaire)　Dixiēme sēance publique
(1) tenue au Palais de la Paix, La Haye, le vendredi, 31 juillet
1931,  ā 10 heures, sous la prēsidence de M. Adatci, Prēsident.

VINGTIEME SESSION(Ordinaire)Vingt-septiēme sēance tenue au Palais de la Paix,
La Haye, le mercredi  4fēvrier 1931,à 10h30, sous la prēsidence de M. Adatci,
Prēsident.

TWENTIETH SESSION(Ordinary) Held at the Peace Palace , The Hague, on
Wednesday February 4th, 1931, at 10.30a.m., the President , M.Adatci, presiding.

VINGTIEME SESSION(Ordinaire) Quarante-et -uniēme sēance tennue au Palais
de la paix, La Haye, le lindi 16 Fēvrier 1931, a 10 h. 30, sous la prēsidence de
M. Adatci, prēsident.

TWENTIETH SESSION(Ordinary) Held at the Peace Palace , The Hague, on
Monday February 16th, 1931, at 10.30a.m., the President , M.Adatci, presiding.

TRENTE-ET-UNIEME SESSION ORDRE DU JOUR Le Greffir a
l'honneur de faire parvenir ci-joint à MM. les Memberes de la Cour
l'ordre du jour gēnēral de la trente-et-uniēme session,

C.P. J. I. 第20回通常総会第41会期議事録

C.P. J. I. 第23回臨時総第11会期議事録

C.P. J. I. 第21回定時総会

C.P. J. I. 第22回臨時総会第17会期議事録
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1　国際司法裁判所書類

TWENTY-THIRD SESSION (Extraordinary) Twenty -fourth meeting held
at the Peace Palace , The Hague,on Tuesday , December 8th, 1931, at
12.35 p. m. the President , M. Adatci, presiding.

C.P. J. I. 第23回臨時総会公開法廷

C.P. J. I. 第22回臨時総会第10会期議事録

TWENTY-SECOND SESSION (Extraordinary) Seventeenth meeting held
at the Peace Palace , The Hague,on Wednesday , July 29th, 1931,
at 10.25 a. m. the President , M. Adatci, presiding.

C.P. J. I. 第22回臨時総会第34会期議事録

TWENTY-SECONDSESSION (Extraordinary) Tirty -fourth meeting held
at the Peace Palace , The Hague,on Wednesday , August  21st, 1931, at
10.30 a. m. the President , M. Adatci, presiding.

タ　イ　ト　ル

C.P. J. I. 第20回通常総会第17会期議事録

VINGT-TROISIEME SESSION（Extraordinaire)　Onziēme sēance tenuue
au Palais de Paix, la Haye le samedi, 14 novembre 1931, à 11h. 45, sous
la prēsidence de M. Adatci, Prēsident.

C.P. J. I. 第23回臨時総会第24会期議事録

VINGT-DEUXIEME　（Extraordinaire)　Dix-septiēme sēance tenuue au
Palais de Paix, La Haye 10 mercredi, 29 juillet 1931, à 10 h. 25 sous la
prēsidence de M. Adatci, Prēsident.



2015年12月4日

№ 日付 枚　数 備考

10 1932.4.19 仏文：8

P. V. 2
英文：8

仏英文
別紙：1

11 1932.6.7 仏文：9

P. V. 21

英文：9

別紙
仏文：2

12 1932.6.18

P.V .34
仏文:2

英文：2

13 1932.7.25

P.V .59 英文：7

14 1932.7.28
英仏文
表紙　1

C.R. 19.
仏文：32

15 1932.6.8
英仏文
表紙　1

C.R. 10.
英文：31

仏文：83

16 1932.6.16
英仏文
表紙　1

C.R. 14
仏文：28

英文：27

VINGT-CINQUIME SESSION（Extraordinaire)　Vingt-et-uniēme sēance
tenue au Palais de la Paix, La Haye le mardi, 7 juin 1932, à 16. heures,
sous la prēsidence de M. Adatci, Prēsident, pour le n°24 et de M.
Guerrero,  Vice-Prēsident, pour les numeros suivants.

TWENTY-FIFTH SESSION (Extraordinary) Twenty -first meeting held at
the Peace Palace, The Hague, on Tuesday , June 7th, 1932, at 4 p. m.
M. Adatci, presiding.

C.P. J. I. 第25回臨時総会第1会期議事録

VINGT-CINQUIME SESSION（Extraordinaire)　Premiēre sēance publique
(1) tenue au Palais de Paix, La Haye le mardi, 19 avril 1932, à 10. h. 30,
sous la prēsidence de M. Anzilotti faisant fonction de Prēsident. Prēsident.
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C.P. J. I. 第25回臨時総会第21会期議事録

TWENTY-FIFTH SESSION (Extraordinary) Thirty-fourth Meeting held at
the Peace Palace, The Hague, Saturday , June 18th, 1932, at 6 p. m. The
President, M. Adatci, presiding.

VINGT-CINQUIME SESSION（Extraordinaire)　Trente-quatriēme sēance
tenue au Palais de la Paix, La Haye le samedi, 18 juin 1932, à 18. heures,
sous la prēsidence de M. Adatci, Prēsident.

VINGT-CINQUIEME SESSION(extraordinaire) Sēance publique tenue le jeudi 16
juin 1932, ă 10 heures, au palais de la Paix, La Haye, sous la prēsidence de M.
Guerrero, Vice-Prēsident de la Cour, Prēsident en fonction.

TWENTY-FIFTH (extraordinary ) SESSION Public sitting , held on
Tuesday, July 28th , 1932, at 10.30 a. m.,at the Peace Palace , The
Hague , M. Adatci, President, presiding.

C.P. J. I. 第25回臨時総会公開法廷

TWENTY-FIFTH(extraordinary)SESSION held on Wednesday , June 8th
,1932, at 10.30 a.m. at the Peace Palace , The Hague, M. Guerrero.
Vice-President, acting as President.

VINGT-CINQUIEME SESSION(extraordinaire) Sēance publique tenue le
mercredi 8 juin 1932, ă 10 h..30, au palais de la Paix, La Haye, sous la
prēsidence de M. Guerrero, Vice-Prēsident de la Cour, Prēsident en
fonction.

C.P. J. I. 第25回臨時総会公開法廷

タ　イ　ト　ル

VINGT-CINQUIME SESSION（Extraordinaire)　Sēance publique tenue le
jeudi 28 juillet 1932, à 10 h. 30, au Palais de la Paix, La haye, sous
la prēsidence de M. Adatci, Prēsident.

C.P. J. I. 第25回臨時総会公開法廷

C.P. J. I. 第25回臨時総会第34会期議事録

C.P. J. I. 第25回臨時総会第59会期議事録

TWENTY-FIFTH SESSION (Extraordinary) Fifty -ninth Meeting held at
the Peace Palace, The Hague, on Monday , July  25th, 1932, at 6 p. m.
M. Adatci, President presiding.

1　国際司法裁判所書類

TWENTY-FIFTH  SESSION (Extraordinary) (1) First Public Sitting , held
at the Peace Palace , The Hague, on Tuesday , April 19th, 1932, at 10.30
a. m.  M. Anzilotti, acting as President, presiding.

TWENTY-FIFTH(extraordinary)SESSION held on Thursday , June 16th ,1932, at
10 a.m. at the Peace Palace , The Hague, M. Guerrero. Vice-President, acting as
President.



2015年12月11日

№ 日付 枚　数 備考

17 1928.8.11 仏文：22

別紙1：　18
別紙2　:4

18 1933.2.3 仏文：5

P.V .75
英文：4

別紙
英文：9
仏文：28

19 1932.12.7

P.V .46
英文：11

20 1933.2.15

P.V .86 英文：2

21 1933.3.27

P.V .96

仏文：3

22 1933.4.4

P.V .99
仏文：3

英文：3

23 1933.2.2
英仏文
表紙　1

C.R. 32
仏文：37

24 1933.5.11

P.V .2
仏文：12

英文：10

1　国際司法裁判所書類

タ　イ　ト　ル

C.P. J. I. 第25回臨時総会裁決

VINGT-HUITIEME SESSION (Extraordinaire) Deuxiēme sēance tenue
au Palais de la Paix, La Haye, le jeudi 11mai 1933, ā 16 heures, sous
la prēsidence de M. Adatci, Prēsident.

TWENTY-SIXTH SESSION (Extraordinary) Ninety -ninth meeting
held at the Peace Palace, The Hague, on Tuesday, April 4th, 1933,
at 4 p. m., the President, M. Adatci, presiding.

C.P. J. I. 第26回臨時総会公開法廷

C.P. J. I. 第28回臨時総会第2会期議事録

TWENTY-SIXTH SESSION (Extraordinary) Thirty -fourty public sitting,
held at the Peace Palace, The Hague, on Friday, February 3rd, 1933,
at 10.30 a. m., the President, M. Adatci, presiding.

C.P. J. I. 第26回臨時総会第46会期議事録

TWENTY-SIXTH SESSION (Extraordinary) Fourty -Sixth, Meeting
held at the Peace Palace, The Hague, on Wednesday, December 7th,
1932, at 3.30 p. m., the President, M. Adatci, presiding.

C.P. J. I. 第26回臨時総会第86会期議事録

TWENTY-SIXTH SESSION (Extraordinary) Fourty -Sixth, Meeting
held at the Peace Palace, The Hague, on Wednesday, February  15th,
1933, at 10.30 a. m., the President, M. Adatci, presiding.

VINGT-SIXIEME SESSION (Extraordinaire) Sēance publique tenue
le jeudi 2 fēvrier 1933, ā 10 h. 30. sous la prēsidence
de M. Adatci, Prēsident.

TWENTY-SIXTH SESSION (Extraordinary) SESSION Public sitting
on Thusday, February 2nd. 1933, at 10.30 a.m. the Peace Palace,
The Hague, the  President, M. Adatci, presiding.

C.P. J. I. 第26回臨時総会第96会期議事録

VINGT-SIXIEME SESSION (Extraordinaire) Quatre-vingt-seiziēme sē
ance
tenue au Palais de la Paix, La Haye, le lundi 27 mars 1933, ā 10 heures,
sous la prēsidence de M. Adatci, Prēsident.

C.P. J. I. 第26回臨時総会第99会期議事録

VINGT-SIXIEME SESSION (Extraordinaire) Quatre-vingt-neuviēme
sēance tenue au Palais de la Paix, La Haye, le mardi 4 avril 1933,
ā 16 heures,  sous la prēsidence de M. Adatci, Prēsident.

ORDONNANCE rendue à la date du 11 aoűt 1932.
VINGT-CINQUIEME SESSION(Extrairdinaire)

C.P. J. I. 第26回臨時総会第34会期議事録

VINGT-SIXIEME SESSION (Extraordinaire) Trente-quatriēme sēance
publique (1) tenueau Palais de la Paix, La Haye, le vendredi 3 fēvrier 1933,
ā 10 h. 30, sous la prēsidence de M. Adatci, Prēsident.
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TWENTY-EIGHTH SESSION (Extraordinary) Second meeting held at the
Peace Palace, The Hague, on Thursday, May 11th, 1933, at 4 p. m., the
President, M. Adatci, presiding.



2015年12月15日

№ 日付 枚　数 備考

25 1933.5.12

P.V .3

仏文：23

英文：23

26 1933.5.12

P.V .3
仏文：23

英文：22

27 1933.7.19

P.V .3

仏文：5

英文：4

28 1933.7.19

P.V .6
仏文：3
英文：3

仏英文：
別紙

29 1933.7.19

P.V .5
仏文：3
英文：3

30 1933.10.30

P.V .15
仏文：11

TWENTY-NINTH SESSION (Extraordinary) Second public sitting (1) held
at the Peace Palace, The Hague, on Wedneday, July 19th, 1933, at 10.05
a.m., the President, M. Adatci, presiding. (Revised)

C.P. J. I. 第28回臨時総会第3会期再審

C.P. J. I. 第28回臨時総会第3会期議事録

VINGT-HUITIEME SESSION (Extraordinaire) Troisiēme sēance tenue au
Palais de la Paix, La Haye, le vendredi 12mai 1933, ā 10 h. 30, sous la
prēsidence de M. Adatci, Prēsident.

TWENTY-NINTH SESSION (Extraordinary) Fifth Meeting held at the
Peace Palace, The Hague, on Wedneday, July 19th, 1933, at 9.55 a.m.,
the President, M. Adatci, presiding.

C.P. J. I. 第30回臨時総会第15会期議事録

C.P. J. I. 第29回臨時総会第5会期議事録

VINGT-NEUVIEME SESSION (Extraordinaire) Cinquiēme sēance tenue
au Palais de la Paix, La Haye, le mercredi 19juillet 1933, ā 9 h. 55, sous
la prēsidence de M. Adatci, Prēsident.

TRENTIEME SESSION (Extraordinaire) Quinziēme sēance tenue au Palais
de la Paix, La Haye, le lundi 30 octobre1933, ā 11h. 45, sous
la prēsidence de M. Adatci, Prēsident.
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1　国際司法裁判所書類

タ　イ　ト　ル

TWENTY  EIGHTH SESSION (Extraordinary) Third  Meeting held at the
Peace Palace, The Hague, on Friday, May 12nd, 1933, at 10.30 a. m., the
President, M. Adatci, presiding.

TWENTY-NINTH SESSION (Extraordinary) First public sitting held at
the Peace Palace, The Hague, on Tuesday, July 11th, 1933, at 10.45
a.m., the President, M. Adatci, presiding. (Revised)

C.P. J. I. 第29回臨時総会第2会期議事録

VINGT-NEUVIEME SESSION (Extraordinaire) Deuxiēme sēance publique
(1) tenue au Palais de la Paix, La Haye, le mercredi 19juillet 1933,
ā 10 h. 5, sous la prēsidence de M. Adatci, Prēsident.

VINGT-HUITIEME SESSION (Extraordinaire) Troisiēme sēance tenue
au Palais de la Paix, La Haye, le vendredi 12mai 1933, ā 10h. 30, sous
la prēsidence de M. Adatci, Prēsident. (Revisē)

TWENTY  EIGHTH SESSION (Extraordinary) Third  Meeting held at the
Peace Palace, The Hague, on Friday, May 12nd, 1933, at 10.30 a. m., the
President, M. Adatci, presiding. (Revised)

C.P. J. I. 第29回臨時総会第1会期議事録

VINGT-NEUVIEME SESSION (Extraordinaire) Premiēre Sēance publique
(1) tenue au Palais de la Paix, La Haye, le mardi 11juillet 1933, ā 10 h.
45, sous la prēsidence de M. Adatci, Prēsident.



2015年12月25日

№ 日付 枚　数 備考

31 1934.5.26

P.V.12
英文：23

32 1934.5.31

P.V.16
仏文：22

英文:21

33 1934.6.1

P.V.18
仏文：28

34 1934.10.22

P.V.1
仏文：9
+別紙2

英文：8

35 1934.12.4

P.V.18
仏文：4

英文：4

36 1934.12.5

P.V.19
仏文：3

英文：3

37 1931.2.18

英文：9

TWENTY-SECOND SESSION (Extraordinary) Sixteenth Meting held at
the Peace Palace, The Hague, on Thursday, May 31st, 1934, at 10.30
a.m., the President, Sir Cecil Hurst, presiding.

C.P. J. I. 第32回臨時総会第18会期議事録

TRENTE-DEUXIEME SESSION (Extraordinaire) Dix-huitiēme sēance
tenue au Palais de la Paix, La Haye, le vendredi 1er juin 1934, à 10
heures , sous la prēsidence de Sir Cecil Hurst, Prēsident.

C.P. J. I. 第33回臨時総会第1会期議事録

TRENTE-TROISIEME SESSION (Extraordinaire) Premiēre sēance tenue
au Palais de la Paix, La Haye, le lundi 22 octobre 1934, à 16 heures,
sous la prēsidence de Sir Cecil Hurst, pour les Nos. 1et 2, de M.
Guerreo, Vice Prēsident.

1　国際司法裁判所書類

タ　イ　ト　ル

C.P. J. I. 第32回臨時総会第12会期議事録

C.P. J. I. 第32回臨時総会第16会期議事録

TRENTE-DEUXIEME SESSION (Extraordinaire) Seiziēme sēance tenue
au Palais de la Paix, La Haye, le jeudi 31mai 1934, à 10 heures 30, sous
la prēsidence de Sir Cecil Hurst, Prēsident.

TWENTY-SECOND SESSION (Extraordinary) Twelfth Meting held at the
Peace Palace, The Hague, on Saturday, May 26th, 1934, at 10 o'clock,
the President, Sir Cecil Hurst, presiding.
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C.P. J. I. 第33回臨時総会第19会期議事録

TRENTE-TROISIEME SESSION (Extraordinaire)Dix-huitieme sēance
tenue au Palais de la Paix, La Haye, le mercredi 5 decēmbre 1934,
à 10 h.,  sous la prēsidence de M. Guerrero Vice-Prēsident.

THIRTY-THIRD SESSION (Extraordinary) Eighteenth Meting held at the
Peace Palace, The Hague, on Wednesday, December 5th, 1934, at 10.30
a.m.. the Vice-President, M. Guerreo, presiding..

C.P.J.I 法廷規則改訂

Revision of Rules of Court. Complete Englishtext, as approved by
Sir Cecil Hurst, of the French text reproduced in document
Dister. 1891.

THIRTY-THIRD SESSION (Extraordinary) First Meting held at the Peace
Palace, The Hague, on Monday, October 22nd, 1934, at 4 p.m., under
the presidency of SirCecil Hurst, for Nos. 1 and of M. Guerreo, Vice-
President.

C.P. J. I. 第33回臨時総会第18会期議事録

TRENTE-TROISIEME SESSION (Extraordinaire)Dix-huitieme sēance
tenue au Palais de la Paix, La Haye, le mardi 4 decēmbre 1934, à 16
heures,  sous la prēsidence de M. Guerrero Vice-Prēsident.

THIRTY-THIRD SESSION (Extraordinary) Eighteenth Meting held at the
Peace Palace, The Hague, on Tuesday, December 4th, 1934, at 4
o'clock., the Vice-President, M. Guerreo, presiding..



2016年1月12日

№ 日付 枚　数 備考

38 1931.2.2

英仏文：
27

39 1931.8.24

仏文：4

英文：4

40 1932.7.26
仏英文
表紙：1
別紙：

仏英文各
1

仏文：5
英文：5

41 1932.6.20
仏英文
表紙：1

仏文：3

42 1932.6.17
表紙仏英
各1

仏文：10
英文：11

43 1932.7.22 仏文：5

44 1933.1.31

英文：15

45 1933.1.31 英仏文：6

46 1933.2.6
英仏文
表紙：1

仏文：3

Eastern Greenland Case.

タ　イ　ト　ル
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1　国際司法裁判所書類

C.P.J.I.チェコスロバキア政府趣意書

New application by the Czechoslovak Government.

C.P.J.I.グリーンランド事件

Nouvelle Requête du Gouverment Tchécoslovaque.

C.P.J.I. 法廷の政治問題における司法権

Compētence de la Cour de connaİtre d'affaires politiques.

C.P.J.I ドイツ・オーストリア入国税関制度（機密）

Régime Douanier entre I'Allemagne et I'Autriche. Addition à la Note
Individuelle  N°Ⅳ(Confidentiel).

C.P.J.I.報告書 №11の14への追加条項 Ⅲ・1932年12月15日～
1933年　1月31日まで受付の書状

表紙英仏：1　仏文：9
英仏：1　仏文：9　英文：3
仏文：3

Memel Case Preliminary Objection.

C.P.J.I.東南グリーンランド

Groenlznd du Sud－Est

Affaire du Groenland.

Greenland Case.

C.P.J.I メルル事件-予備条件の例外

Affaire de Memel Exception Preliminarie.

Customs Regime between Germany and Austria.  Addition to Individual
Note No. Ⅳ.

Annex Ⅲto Bulletin N°11：14.　SYNOPSIS OF CORRESPONDENCE
REGISTERED FROM DECEMBER 15th to JANUARY  31st 1933.

C.P.J.I.報告書 №11の21への追加条項 Ⅱ月例補遺、公式発行物
の参考文献ﾘｽﾄ及び非公式国際裁判所関係物

Annex Ⅱau Bulletin N°11：21 SUPPLEMENTMENSUEL A LALISTE
BIBLIOGRAPHIQUE DES PUBLICATIONS OFFICIELLES ET NON
OFFICIELLESBRELATIVES A LA COUR PERMANENTE DE JUSTICE
INTERNATIONALE.

C.P.J.I.東グリーンランド事件

Affaire du Groenland　Oriental.



2016年1月15日

№ 日付 枚　数 備考

47 1933.2.6 仏文：2

48 *** 英文：8

49 *** 仏文：2 2部

英文：2

50 *** 仏文：4 別紙か？　英文13枚

"Professor Kaufmann"
(Interpretation)

51 1931.2.15 仏文：11

52 1932.7.27 仏文：2

53 *** 仏文：2

54 1933.8.17 仏英文：1

55 1933.7.3
仏英文
冊子：15
頁

56 1932.12.8 仏文：2 １枚目下半分契れて紛失

C.P.J.I. ノート　679

Note 679

C.P.J.I. 趣意書-ドイツ・ポーランド間訴訟開始

REQUÊTE INTRODUCTIVE D'INSTANCE ET DEMANDE EN
INDICATION DE MESURES CONSERVATOIRES concernant la  réforme
agraire polonaise et la mimorité allemande transmises à la Cour le 3 juillet
1933. ALLEMAGNE/POLOGNE

C.P.J.I.口上書56、№82､P.11の修正案の提案

P.V.56 (Erratum), Proposition d'Amendement au Procès Verbal
56n°82, P.11.

Fomageot氏の処遇に関する文書

Le décret relatif à M. Fomageot est rédigé à peu près comme suite.

C.P.J.I.法規改正

Revision du Règlement.

Statut et disposition facultative.

Statute and Optional Clause.

C.P.J.I.法規修正

Modifications au Règlement.

C.P.J.I.法規と任意条項

『世界の良心』　巻末資料

1　国際司法裁判所書類

タ　イ　ト　ル

C.P.J.I.東グリーンランド事件

Affaire du Groenland　Oriental.

APPLICATION INSTITUTING PROCEEDINGS AND REQUEST
FOR INDICATION OF INTERIM MEASURES OF PROTECTION
concerning the Polish agrarian reform and the Germanminority
transmitted to the Court on July 3rd, 1933. GERMANY/POLAND

C.P.J.I. 書記のメモ

Memorandum du Greffier. Décision de la Cour du 8 décembre
1932.

国際司法裁判所の管轄権についての覚え書

NOTE OF THE PERMANENT COURT OF INTERNATIONAL JUSTICE.



2016年1月19日

№ 日付 枚　数 備考

57 1933.5.16 仏英文：1

58 1931.10.25 英文：29

59 *** 仏文：27

60 1931.10.22
仏文：11
英文：10

61 1934.8.25

62 *** 仏文：14

63 1931.7.28 表紙仏英

仏文：30
英文：22

64 1932.4.20 表紙仏英

仏文：44

65 1932.11.29 表紙仏英

仏文：35

1　国際司法裁判所書類

タ　イ　ト　ル

C.P.J.I チェコスロバキア上告事項

The Czechoslovak Appeal Case.

Ａｐｐｅｌ　Ｔｃｈécoslovaque.

『世界の良心』　巻末資料

C.P.J.I. 自由都市ダンチッヒ政府からの返信

REPLY OF THE GＯＶＥＲＮＭＥＮＴ　ＯＦ　ＴＨＥ　ＦＲＥＥ　ＣＩＴＹ　ＯＦ　ＤＡＮＺＩＧ
ＴＯ　ＴＨＥ　ＰＯＬＩＳＨ　ＧＯＶＥＲＮＭＥＮＴ’Ｓ　ＭＥＭＯＲＩＡＬ　ＩＮ　ＴＨＥ　ＣＡＳＥ
ＯＦ　ＴＨＥ　ＴＲＥＡＴＭＥＮＴ　ＯＦ　ＰＯＬＩＳＨ　ＮＡＴＩＯＮＡＬＳ　ＡＮＤ　ＯＴＨＥＲ
ＰＥＲＳＯＮＳ　ＯＦ　ＰＯＬＩＳＨ　ＯＲＩＧＩＮ　ＯＲ　ＳＰＥＥＣＨ　ＩＮ　ＤＡＮＺＩＧ．

C.P.J.I. 自由都市ダンチッヒの報告書

EXPOSE DU GOVERNMENT DE LA VILE LIBRE DE DANZIG.

C.P.J.I. ﾊﾝｶﾞﾘｱ・ﾕｰｺﾞｽﾗﾋﾞｱ合同裁判官　M. Nyholm氏
後任者問題に関する文書

Appointment of a successor to M. Nyholn as momber of the
Hungaro-Yougoslave Mixed Arbitral Tribunal.

Désignation d'un Successeur à M.Nyholm comme membre du
Tribunal arbitral mixte Hungaro-Yougoslave.

Verbatim Report of Tuesday November 29th,
1932(afternoon)

Compte rendu sténographiquc du 28 juillet 1931(après-midi)

C.P.J.I. 1932年4月20日午後の報告

Compte rendu mercredi 20 avril 1932(après-midi)

Verbatim Report of Wednesday April 20th, 1932(afternoon)

表紙仏英
仏文：53

The Oscar Chinn Case

Vorbatim Report of July 28th, 1931(afternoon)

Compte rendu mardi 29 novembre 1932(après-midi)

C.P.J.I. 1932年11月29日午後の報告

Affaire Oscar Chinn

C.P.J.I. セシルハースト氏の異説意見

Opinion dissidence de Sir Cecil Hurst

C.P.J.I. 1931年7月28日午後の報告

C.P.J.I. オスカー・チン訴訟



2016年2月9日

№ 日付 枚　数 備考

66 1932.12.7
表紙
仏英文：1

仏文：30　　

67 1932.12.8
表紙
仏英文：1

仏文：37

68 1933.2.1
表紙
仏英文：1

仏文：39

69 1933.2.7
表紙
仏英文：1

仏文:26

70 1932.5.1 仏英文：60

含：表
紙、目次
等

71 1932.8.1 仏英文：101

含：表紙、
目次等

72 1930.6.15 仏英文：95

含：表紙、
目次等

73 1931.7.24
表紙

仏英文：1

英文：88

74 1931.12.7
表紙

仏英文：1

英文：48

Complete English translation of French Verbatium Report of
Monday December 7th, 1931.

BULLETIN of PERMANENT COURT OF INTERNARIONAL
JUSTICE (June 15,1930) Confidential

C.P.J.I. 1931年7月24日のフランス語速記録の英文完訳

TRADUCTION complète en anglais compte rendu français du 24
juillet 1931.

Complete English translation of French Verbatium Report of
July 24th, 1931.

C.P.J.I. 1931年7月24日のフランス語速記録の英文完訳

TRADUCTION complète en anglais compte rendu français
du lindi 7  décembre 1931.

C.P.J.I. 1933年2月7日午後の報告

Compte rendu stenorgaohique du mardi 7 février 1933(après-midi)

Verbatim Report of Tuesday , February 7th 1933 (afternoon)

国際司法裁判所公報(機密）

BULLETIN of PERMANENT COURT OF INTERNARIONAL
JUSTICE (May 1,1932) Confidential

国際司法裁判所公報(機密）

BULLETIN of PERMANENT COURT OF INTERNARIONAL
JUSTICE (August 1,1932) Confidential

国際司法裁判所公報(機密）

Compte rendu stenorgaohique du mercredi 7 décembre 1932(après-midi)

C.P.J.I. 1932年12月7日午後の報告

Verbatim Report of Wednesday , December 7th 1932 (afternoon)

『世界の良心』　巻末資料

1　国際司法裁判所書類

タ　イ　ト　ル

Compte rendu stenorgaohique du mercredi 1er février 1933(après-midi)

Verbatim Report of Wednesday , February 1st 1933 (afternoon)

C.P.J.I. 1932年12月8日午後の報告

Compte rendu stenorgaohique du 8 décembre 1932(après-midi)

Verbatim Report of  December 8th, 1932 (afternoon)

C.P.J.I. 1933年2月1日午後の報告



2016年2月9日

№ 日付 枚　数 備考

75 1932.4.20
表紙

仏英文：1

英文：67

76 1932.4.27
表紙

仏英文：1

英文：38

77 1932.6.13
表紙

仏英文：1

英文：57

78 1932.6.15
表紙

仏英文：1

英文：24

79 1932.7.28
表紙

仏英文：1

英文：29

80 1933.2.3
表紙

仏英文：1

英文：38

81 1933.2.4
表紙

仏英文：1

英文：20

82 1921.7.27 英文：78

実物
ナシ

TRADUCTION complète en anglais compte rendu français du
mercredi                                              27 avril 1932.

C.P.J.I. 1932年4月27日のフランス語速記録の英文完訳

『世界の良心』　巻末資料

1　国際司法裁判所書類

タ　イ　ト　ル

C.P.J.I. 1932年4月20日のフランス語速記録の英文完訳

Complete English translation of French Verbatium Report of
Friday, February  3rd 1933.

1933年2月4日のフランス語速記録の英文完訳

TRADUCTION complète en anglais compte rendu français du
samedi 4 février  1933.

Complete English translation of French Verbatium Report of
Saturday, February 4th, 1933.

1931年7月27日のﾌﾗﾝｽ語速記録英文完訳

TRADUCTION complète en anglais compte rendu français du 27
juillet  1931.

Complete English translation of French Verbatium Report of
Monday June 15th 1932.

1932年7月28日のフランス語速記録の英文完訳

TRADUCTION complète en anglais compte rendu français du jeudi
28 juillet 1932.

Complete English translation of French Verbatium Report of
Thursday July 28th 1932.

1933年2月3日のフランス語速記録の英文完訳

TRADUCTION complète en anglais compte rendu français du
vendredi 3 février  1933.

Complete English translation of French Verbatium Report of
Wednesday April 27th, 1932.

1932年6月13日のフランス語速記録の英文完訳

Complete English translation of French Verbatium Report of
Monday June 13th 1932.

TRADUCTION complète en anglais compte rendu français du lundi
13 juin 1932.

1932年6月15日のフランス語速記録の英文完訳

TRADUCTION complète en anglais compte rendu français du 15
juin 1932.

TRADUCTION complète en anglais compte rendu français du
mercredi                                              20 avril 1932.

Complete English translation of French Verbatium Report of
Wednesday April 20th, 1932.



2016年1月29日

№ 日付 枚　数 備考

83 1933.7.27 仏文：2

84 1920.6.24 仏文：2 K.Adatci 仏文ﾒﾓ添付

85 1921.5.22 仏文：2

№ 日付 枚　数 備考

86 1927.9.26 仏文：2

87 1806.11.20

Berlin

88 1815.5.19 仏文：3
外交代理権の
地位に対する取り決め

89 1829.9.14 仏文：9

90 1830.2.3 仏文：3

TRAITE de Paix entre la Russie et la Porte Ottomane .・・・・・Signe
à Andrinople, le 14 septembre, 1829.

仏文：5

Actes de la Huitiëme Session Ordinaire de l'Assemblèe de la Sociét
é des Nations, 1927, Séance Plénières , Compte Rendu des Débats
p. 194.

フランス皇帝であり、イタリア国王であるナポレオン　前文
「イギリスの国際法違反を非難する内容の前文書簡の写し」

2　国際司法裁判所以外の公文書

タ　イ　ト　ル

外務省協議会開催の露土条約中のギリシャの取扱いに関する
英、仏、露間議定書

Protocole de la Conｆérence tenue au Foreign Office, le 3
février, 1830

Règlement sur le rang entre les Agens Diplomatiques. -Vienne , le
19 mars, 1815

ロシア・トルコ王朝平和条約

常設国際司法裁判所法律諮問委員会の出席権の口頭訴訟

COUR PREMANENTE DE JUSTICE INTERNATIONALE Comité
consultatif de Juristes Procés-verbaux des Séances du Comité.

バルセロナで開催された免税通過の一般的緊急協議の報告の抜粋

EXTRAIT des Comptes-Rendus de la première conference générale
du transit tenue à Barcelone XièmeSéance de la Conférence (mardi
22 mars 1921, 11 heures)
Exposé Général sur la Question des Voies Navigables, p. 7.

Napoléon, empereur des Français , roi d'Italie, Conidérant : 1°
Que l'Angleterre n'admet point de Dropt des Gens.

外交官の序列に関する取り決め

1927年第8回連盟通常総会会議議事録

『世界の良心』　巻末資料

1　国際司法裁判所書類

タ　イ　ト　ル

ポーランド土地改革及び少数ドイツ人に関する事件に対する
安達博士の意見書

Affaire concerant la Réforme Agraire Polonaise et la Minorité Allemande,
Ordonnance du 29 juillet 1933.Observations de M. Adatci.



2016年3月4日

№ 日付 枚　数 備考

91 1830.11.18 仏文：3

92 1830.11.22 仏文：1

93 1831.2.24 仏文：3

94 1831.11.15 英文：1

95 1832.5.7

96 1841.7.13 仏文：2 タイトル：英文

97 1871.5.10 仏文：19

98 1902.1.30 英文：7

99 1905.8.12 英文：4

100 1921.3.22 仏文：７ 議長：Hanotaux 氏

ギリシャ統治権に関する英、仏、露間の協定

仏文：2Convention, relative à la Souveraineté de la Grèce, entre les Cours
de la Grande Bretagne, de France, et de Russie Signée à Londres,
le 7 mai, 1832

ダーダネルとボスボラス海峡に関する墺、仏、英、普、露、ト
ルコ間の協定

オランダからのベルギー分離に関する英、墺、仏、露、普、白間の条約
－ロンドンにて署名-

Treaty　between Great Britain , Austria, France, Prussia ,
and Russia , and Belgium , relative to the separation of
Belgium from Holland.････Signed at London, 15th Nov. 1831

Dispatch to His Majesty's minister at Tokyo forwarding agreement
between Great Britain and Japan of January 30, 1902.

ロンドンにて署名された日英同盟

CONVENTION between Austria, France, Great Britain, Ptussia,
and Turkey, respecting the Dardanellers and Bosphorous. ・・・・
Signed at London, July 13, 1841

フランクフルトにおいて締結されたフランス共和国、ドイツ帝国の
終局の平和条約

TRAITE DEFINITIF DE PAIX ENTRE LA REPUBLIQUE FRANÇ
AISE ET L'EMPIRE GERMANIQUE A FRANCFORT-SUR-
LEMEIN, IE 10 mai 1871

日英同盟送達公文書

ベルギーの政体に関してベルギー国会の声明

DECLARATION du Congrès National, touchant la Forme du
Governement de la Belgique, ・・・・Bruxelles, le 22 novembre, 1830

ベルギーの摂政任命に関するベルギー国会の布告

DECRET du Congtès Belge, relatif à la Nomination du Régend de la
Belgique.・・・・・Bruxelles, le 24 février , 1831

2　国際司法裁判所以外の公文書

タ　イ　ト　ル

『世界の良心』　巻末資料

P. 1, 2: 2部
「ベルギー国民の独立に関し
ての国際会議の宣言書」PROCLAMATION du Congrès National, sur l'Indépendance du

peuple Belge, ・・・・Bluxelles, le 18 novembre, 1830

ベルギー国民の独立に対するベルギー国会の声明書

SOCIETE DES NATIONS CONFERENCE DE
BARCELONE.

Agreement between the United Kingdom and Japan, signed at
London, August 12, 1905.

国連バルセロナ会議（安達副議長の発言記録）



2016年3月4日

№ 日付 枚　数 備考

101 1900.9.16 仏文：3

102 1912.7.8 仏文：3

103 1922.1.22 仏文：3

104 1922.3.8 仏文：6

105 1922.12.5

106 1923.10.23 仏文：3

107 1924.8.24 仏文：2

108 1925.7.31 仏文：6

109 1927.12.30 仏文：3

110 1928.2.18 仏文：2

111 1928.2.26 仏文：5

112 1927.3.27 仏文:1大使たちの中で（新聞論評）

”外交と政策"より抜粋　-安達大使夫妻帰国歓迎-

Dipromatique et Financière. Le Départe de S.
Ex.I'Ambassadeur et Mme Adatci 19 février 1928.

安達博士－Pourquoi Pas 紙抜粋

SON EXCELLENCE M. ADATCI. Extrait de "Pourquoi Pas?" 31
juillet 1925.-

安達閣下のブロンズのメダルと胸像

Medaille en bronze avec le buste de S E Mr. Adatci.

大統領官邸における安達博士（新聞評論）

M. Adatci àl'Elysee. "JOURNAL DES DEBATS" 26 dimancne
février 1928.

仏文：1

A I'Académie Royale, Le "SOIR" le 5 décembre 1922.

安達博士の開会の辞　－Genève紙抜粋

"Journal de Genève" le mardi 23 octobre 1923. V.e CONFERENCE DU
TRAVAIL. Sèance d'Ouverture-M. Adatci Prèsident.

われわれ現代人-安達博士-EVENTAIL紙抜粋

"EVENTAIL" 24 août 1924. NOS CONTEM-PORAINS M. Adatci

(Extrait du Bulletin de la SociéteFranco-Japonaise de Paris) Dîner du
samedi 8 juin 1912 en I'honneur de M.Adatci, Chargé d'Affaires du Japon.

我々の同時代の人　安達峰一郎氏

"EVENTAIL" Nos Contemporains M. Mineitciro Adatci.

日本人と我々　－日伯協会 -

LES JAPONAIS ET NOUS.

国立学士院　-Soir 紙抜粋

3　安達博士に関する文書

タ　イ　ト　ル

”日本の安達峰一郎メキシコに到着”　日仏協会公報

2部BULLETIN DE LA SOCIETE FRANCO-JAPONAISE DE PARIS Fondēe
le 16
sēptembre 1900. Arrivēe ā Mexico de M.M. Adatci, Ministre Japon.

”日本に関する事件を担った尊敬すべき安達氏”　日仏協会公報

『世界の良心』　巻末資料

DANS LES AMBASSADES."JOURNAL DES DEBATS"
le 27 mars 1928.



2016年3月15日

№ 日付 枚　数 備考

113 1929.8.22 仏文：1

114 1929.8.31 仏文：4

a

114 1929.10.** 仏文：5

b

115 1929.12.18 仏文: 2

116 1930.1.24

117 1930.2.14 仏文：1

118 1930.2.15 仏文：3

119 1930.2.**

120 1930. *.*

121 1930.11.2

122 1931.3.13

123 1931.9.27 仏文：4
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3　安達博士に関する文書

タ　イ　ト　ル

現実はどこまで進んでいるか。 -JOURNAL DE GENEVE 抜粋

OU EN EST-ON? JOURNAL DE GENEVE 22 août 1929.

国際司法裁判所と日本　（新聞評論）

LA COUR PERMANENTE DE JUSTICE ET LE JAPON.
"JOURNAL DES DEBAT" le mercrdi 18 décembre 1929.

日本大使休暇でパリを離れる　－LE MATIN紙抜粋ー
仏文: 2

L'AMBASSADEUR DU JAPON A PARIS VA PARTIE EN
CONGE'. "LE MARIN" 24 janrier 1930.

”ロッテルダム時事通信”　1929年8月31日付安達氏への謝辞写し

"ROTEIAMSCHE COURNT" 31août 1929.

”安達峰一郎閣下”　パリの日本大使　ー岡博士の論文ー

S. EXC. M. MINEITCIRO ADATCI Ambassadeur du Japon a Paris.

社会生活

VIE de la SOCIETE

安達峰一郎閣下　-日仏｣協会会報-

SON EXCELLENCE Monsieur Mineitciro Adatci.

”一徹な人”　安達峰一郎日本大使19時にパリを去る

"Intransigeant" 14-2-1930. Ce soir à 19 heures M. Adatci,
Ambassadeur du Japon, quitte Paris.

マルセイユにおける日本の優秀な外交官であり法学者である安達氏の談話

Mr. Adatci à Marseille Un Entretien avec I'Éminent Diplomate et
Juriste Japonais.

仏文: 2

仏文: 6

仏文: 2

仏文: 6

国際司法裁判所長官安達峰一郎博士　-岡博士による-

安達峰一郎博士が国際司法裁判所の判事に任命さる

Nomination de M. Adatci comme Juge à la Cour Permamente de
Justice Internationale.

率直な集り　-安達博士の歓迎会-

AU CFRCLE GAUROIS. La Réception de M. Adatci.

The President of the World Court Dr. Mineitciro ADATCI by
Dr.OKA.



2016年3月18日

№ 日付 枚　数 備考

124 1933. *. * 仏文：4

125 1934.12.30 仏文：2

126 1934.12.31 仏文：3 手書ﾒﾓ切り貼り有

127 ＊＊＊＊ 仏文：2 手書ﾒﾓ切り貼り有

128 1934.12.31

129 1934.12.31 仏文：2 二部

130 1935.1.1 1

実物
ナシ

131 1935.1.2 仏文：4

132 1935.1.3 仏文：2

133 1935.1.3 英文：1

134 **** 仏文：2
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3　安達博士に関する文書

タ　イ　ト　ル

国際司法裁判所はオランダの科学者達に対し尊敬の念を抱く
”科学者情報より”

Le C.P.J.I. honorée par les Sciences Néerlandaises. NR. C. 9.5.-
Nouvelles scientifigues.

仏文：8
Obituary note in the Proceeding of Imperial Academy of Japan,
written in English by Dr. Tachi, Professor Emeritus of Imperial
University of Tokyo and Member of the Academy. Postimes
31/12/34.

国際司法裁判所関係の安達氏の死に対する弔辞弔電

C.P.J.I. Décès de M. Adatci, Juge et Ancein Président. La Haye,
le décembre 1934.

安達峰一郎氏の死亡記録

Obitaury Note Mineitciro Adatci.

安達峰一郎

Mineitciro ADATCI

弔辞、国際司法裁判所の13年の中で

In "THE THIRTEENTH YEAR OF THE PERMANENT COURT
OF INTERNATIONAL JUSTICE" by Manley O. Hudson, Bemis
Professor of International  Law School 1/1/35.

安達峰一郎氏　-POSTIMEES-紙　抜粋

MONSIEUR LE DR. MINEITCIRO ADATCI "POSTIMEES",
31. Ⅻ , 34.

安達博士の死に対する種々のことば

墓地に於けるセシル・ハースト閣下の演説　-安達氏の死-

ADDRESS BY SIR CECIL HURST (PRESIDENT) AT THE
CEMETERY ON JANUARY 3rd 1935. DEATH OF M. ADATCI.

博士の経歴
-葬儀にあたり国際司法裁判所書記ハマーショルド氏の朗読-

A I'Occasion des Obsèques de S.E.M.M. ADATCI le Creffier de la
Cour permanente de Justice Internationale, M.HAMMARSKJOLD,
lut la diographie du Défut:

安達博士の死亡証明

DECES DE M. ADATCI

フランソワ氏による弔辞

DISCOURS DE M. FRANÇOIS



2016年3月15日

№ 日付 枚　数 備考

135 **** 英文：4

136 1935.1 英文：1

137 1935. * * 仏文：4

138 1935.1.2 仏文：3

139 1935.1.27 英文：1

140 1935.1 英文：1

141 1935.2.10

142 1935.*** 仏文：4

143 1936.1.** 仏文：2

144 1935.12.30

145 1936.4.**

安達峰一郎の憶え書き

IN MEMORIAM MINEICHIRO ADATCI

安達氏追悼の辞　-セシルハースト公による平和宮殿にて-

MR. ADATCI'S Funeral Speech at Peace Palace by Sir Cecil
Hurst.

DEATH OF JUDJE. ADATCI. Mauley O. Hudson Bemis Professor
of International Law, Harvard Law School.

仏文：3
Dr. MINEITCIRO ADATCI. The Japan Times, February 10th,
1935.

安達長官　”国際法時報紙”より

LE PRESIDENT ADATCI (Revue de Droit International, 1935 N°2).

ﾊﾞティ氏より外務省にあてた安達博士の死に対する弔辞

The Foreign Office Tokio 27 January 1935. Believe me Dear
Excellency most sincerely yours, Baty.

Rapport de M. Charles de Visscher Secrétaire Général de l'Institut
de Droit International à la Session de Bruxelles, avril 1936.

（種々の新聞の安達博士の追悼記事）

（博士についての記事）　”著名な月刊誌　Larousse より”

Larousse MensneoIllusté

安達峰一郎博士　”ジャパンタイムス紙抜粋”

安達峰一郎博士　"ジャパンタイムス紙抜粋”

Dr. MINEICHIRO ADATCI. The Japan Times, Dwcember 30.
1935.

国際法ブリュッセル会期
-シャルル・ド・ビシェール氏の安達氏追悼

スノウデン氏より陛下あての弔辞

SNOWDEN. Eden Lodge January 4th 1935

『世界の良心』　巻末資料

3　安達博士に関する文書

タ　イ　ト　ル

安達裁判官の死
-ハーバード大学国際法教授モーリイ・O・ハドソン-

英文：2

仏文：2



2016年3月18日

№ 日付 枚　数 備考

146 1930.***

147 1930.12.6 邦文：34 手書書面：2

外務省
事務用箋

文書a：7　文書b：13
文書c：12

148 1931.4.23～25 英文：6

仏文：1

149 1950.7.8 英文：2

仏文：4

150 ＊＊＊ 仏文：28 冊子巻頭言

M. M. Adatci et Ch. De
Visscher

スエーデン大使館より日本外務省へ安達夫人の帰国要請について

Copie, Note Verbale, 8 July 1950. Swedish Dipromatic Mission,
Tokyo.

国連の機構と規約の検討試案  巻頭言

Examen de l'Organisation et des Ststuts de la Sociétédes Nations.

国際法アメリカ学会の第25回議議事録

Proceedings of the American Society of International Law at its
twenty-fifth Annual Meetiog, held at Washington D.C. April 23～
25, 1931.

「安達大使閣下　筒井　潔」　の書面　及び　文書3点

タ　イ　ト　ル

”独立統治権の報告及び国際法の内部問題”
-立　作太郎著の書評写し-

La Souveraineté et l'État et les Questions Intérieures en Droit
International.  By Sakutaro Tachi. Paris: Les Éditions
Internationales, 1930. pp.119. John. B. Whitton.

『世界の良心』　巻末資料

常設國際司法裁判所に対する日本各界の反響（応訴義務
問題に対する世論を中心として）

4　その他の文書

英文：3


